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Xapxkiecvkoeo nayionanvnozo ynisepcumemy imeni B.H. Kapazina

CraTTio NPUCBSIHYEHO BUBYEHHIO iHTEPdEPEHLT HA NIEKCMKO-CEMAHTUYHOMY PIBHI, LLO CMIPUYMHEHA B YKPATHCBKIV Ta aHrmin-
CbKili MOBax HasiBHICTIO MPKMOBHMX OMOHIMIB — CMiB, NfaH BUPAXEHHS SIKUX € OOHAKOBWM, a NfiaH 3MICTy BigpPi3HSETLCS.
IHTepdrepeHLis — ue saBuLLe, KOTpe NPOSBNSAETLCS Y BIAXUIEHHSX Big HOPMU i CUCTEMU OAHIET MOBW Mif, BMAVBOM iHLLOI.
Ha BigmiHy Big nekcnyHoi iHTepdepeHLii, WO cnocTepiraeTbes Mig Yac B3aemogii bnmnsbkocnopigHeHnx MoB i 3aebinbLuoro
peani3yeTbCs SiK HaCMigoK YyTPyYaHHS OQMHMLb, 30BHILLHBO BigMIHHMX Bi NMEKCEM iHLLOI MOBW, Y HALLOMY BUMaaKy came nogi-
OHICTb NNaHy BUPaXEHHS OQWMHUL ABOX PO3MMAHYTUX MOB CTAHOBWTb MOTEHLiNHY Hebe3neky yNnoaibHeHHS i iXHIX 3HayeHb.
3anexHo Bif CTyneHs BOMOAIHHSA OQHIEI 3 LIMX MOB, PiBHS MOBHOI KOMNETeHLUIi GiniHrea, a Takox hopMm KOMyHiKaLii Take
ynogibHeHHs MOXxe Npu3BecTy 40 BUOOPY XMOHOro ekBiBaneHTa A5t OAMHWLI MOBW opwriHany. 3asHadeHy KaTeropito cnis
TpaguuinHO No3HavaloTb SK «hanbLmBi Apysi nepeknagaday. IMig Yac JocnigKeHHs PO3rMsHYTO PisHi BUNaaKN MiXKMOBHUX
OMOHIMIB (igeTbCs NPO BUNAAKM NOBHOI 1 YaCTKOBOI OMOHIMIi). YCTaHOBMNEHO, L0 SBULLE MXKMOBHOI OMOHIMIi MOXe ycKknaa-
HIOBAaTWCA BHYTPILLUHBLOK OMOHIMIEID NIEKCEM OZHI€ET 3 MOB. Po3rmsHyTi iHTepdepeHTHI YMHHMKN BBaXXaeMO AEeCTPYKTUBHUMU,
OCKiNbKW HEBPaxyBaHHS iHTepepeHTIB NPM3BOANTb He TiMbKy 4O NOSIBM MOMUMOK Y MOBIIEHHEBIN NPaKTWLi NOYaTKIiBLIB, LLO
OMaHOBYOTb IHO3EMHY MOBY, ane 1 [0 NOPYLUEeHHS NPUHLMNY afekBaTHOCTI nepeknagy 3 6oky daxisuis.

OkpecneHa npobrnemaTuka € akTyanbHO ANS Nepeknafgo3HaBcTBa Ta METOAMKN BUKNAAAHHS iHO3eMHUX MoB. [ep-
CMEKTVBHWUM, Ha Hally AYyMKY, € YKNaJaHHs HaB4anbHOro CroBHMKa «anbwmBux Apy3iB nepeknagada» B yKpaiHCbKiN
Ta aHrMinCbKin MoBax, O AOMOMOXe novaTKiBUaM ieHTUIKyBaTW Taky KaTeropito CriB i 3BeCTu 40 MiHIMyMy NposiBu
OECTPYKTMBHOI iHTepdEpPEHLii y IXHii MOBNEHHEBIN NpaKTUL.

KntouyoBi cnoBa: iHTepdepeHLis, AeCTPYKTUBHA iHTepdEpPEHLis, NEKCUKO-CEMaHTUYHNIA PiBEHb, MDKMOBHA OMOHIMIS,
«(panblmBi Apy3i nepeknagaya», MOBHa KoMneTeHLis 6iniHraa.

The paper in question is devoted to the interference at the lexical-semantic level, which is caused in Ukrainian and Eng-
lish by the presence of interlingual homonyms — the words which plane of expression is the same, but that of content is
different. Interference is the phenomenon that manifests itself in the deviations from the norm and system of one language
under the influence of the other. Unlike lexical interference, which is observed during the interaction of closely related lan-
guages and is mostly realized as the consequence of the intervention of the units that are externally different from the signs
of the second language, in our case the similarity of the expression plane of the two languages is the key point as it poses
a potential danger to consider their meanings similar as well in the 2 languages we contrast. Depending on the level
of proficiency in one of these languages, language competence of the bilingual, as well as the way of communication,
such assumption can lead to the choice of the false equivalent for a unit of the original language. This category of words
is traditionally referred to as “false friends of the translator”. During the research various cases of interlingual homonyms
are studied (these are the cases of complete and partial homonymy). It is determined that the phenomenon of interlingual
homonymy can be complicated by intralingual homonymy of the units in one of the languages. The detected interfering
factors are thought to be destructive, as their disregard leads not only to errors in the speech practice of the beginners
who master a foreign language, but also to a violation of the principle of translation adequacy by the efficient interpreters.

The highlighted issues are relevant for translation studies and methods of teaching foreign languages. In our opinion,
it is urgent to compile a learner’s dictionary of false friends of the translator in Ukrainian and English, which will help bilin-
guals to identify this category of words and minimize the manifestations of destructive interference in their speech.

Key words: interference, destructive interference, lexical-semantic level, interlingual homonymy, translator’s false
friends, language competence of the bilingual.

IlocTanoBka mpodJgemMu. 3a YMOBU CITIBICHY- be3ymMoBHO, 3ramana B3aeMoIist MOB HAHO1JTBIIT iMO-
BaHHS JIBOX KOMYHIKaTHBHHX 3aCO0iB Yy MOBJICHHE-  BipHay THX BUIIaJIKaX, KOJH CTYITiHb BOJIOIIHHS OJHIEI0
Biif IPAKTHUIlI iHAMBIMIB, 30KpeMa TIi/I Yac HaBYaHHSI 3 IIMX MOB i PiBeHb MOBHOI KOMIICTEHIIil OiTiHTBa
iHmoi MoBu Ta / abo mepeknany 3 omHiel mMoBu  [2, ¢. 20-21] € Hu3bkUMH. TuM He MeHIN, iHTEpde-
1HIIOI0, HEMHUHYYE CIOCTEpIraeEMoO SIBHIIEC IHTEP-  PEHTHI SIBHINA MOXIHMBI ¥ Yy MOBJIEHHEBIH TPaKTHUII
(hepeHIii, M0 TPOSBIAETHCS y «BIAXWICHHSX Bl  JOCBIAUEHUX MepekyiafgadiB. ToMy BHUBYCHHS MeXa-
HOpMH Ta cuctemu» [1, c. 197] omHiei MOBM mix  HI3My Ta NMPUYMH 3a3HAYCHOTO (PCHOMCHY € aKTyallb-
BILTUBOM 1HIIOT. HUM y Cy4acHIH JIIHTBICTHIII, OCKITBKH HEBPaXyBaHHS
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iHTep(depeHTiB MPU3BOJAUTh HE TUIBKH JO TIOSBU
TTOMHJIOK Y MOBJIEHHEBIH MPAKTHUIII TOYATKIBIIIB, KOTPI
OIIAaHOBYIOTh 1HO3EMHY MOBY, ajl¢ ¥ A0 NOPYIIEHHS
TIPUHITAITY aJIEKBAaTHOCTI TIepeKIiaay 3 00Ky (haxiBIiB.
Ocranniit paxt C. CKpUIbHHUK HOSICHIOE TAKUMH TIPH-
YMHAMU: «HECBIJIOMUM HACIilyBaHHSIM, HEMOTHBO-
BaHUM KaJIbKyBaHHSIM JIGKCHKO-CEMaHTHYHHX 1 CHH-
TaKCHIHUX CTPYKTYp» [3, c. 151] MoBH opuriHamy
B I[TbOBIH MOBI.

AHayi3 ocTaHHIX IocaigkKeHb i myOsikamiii.
SBume iHTepdepeHwii Oyao MpeaMeToM BHUBUCHHS
SK BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyODKHHX JOCIIIHU-
KiB, cepen SKHX IiOHEpaMH B Il rajy3i BBaXka-
o1h Y. Baitapaiixa, JI. IllepOy, FO. Xiykrenka,
C. CeMumnHCBKOTO U iH. 3a3HaueHe MUTAHHS PO3-
IS B MEXax 3arajbHol IpoOieMaTHKH MOBHUX
KOHTAaKTiB.

CporogHi iHTEp(EPEHTHICTh I[OCTAE OJHUM 13
HarajdbHUX IMUTaHb HE TUIBKH IEPEKIIaJI03HABCTRA,
ajie i METOAMKM BUKJIAIAHHS 1HO3€MHUX MOB, IIPO
mo nuuie [. Bormomok, 3Bepraioun yBary Ha «rajb-
MiBHUH BIUIUB PiIHOI MOBHM Ha JOCIHiIKyBaHy 1HO-
3emHy» [4, c. 83].

VYkpaincbka MoBosHaBuilss O. Bamirypa monmae
BcebOiuny Kiacudikarmito iHTepdepeHIlii 3a pi3HIMHA
KpUTEPiIMHU, OJJHIM 13 SIKHX MOCTae 3acid KOMyHika-
wii, 0 /J03BOJIsIE BUOKPEMUTH JIIHTBaJIBHY W IM03a-
JTHrBaJIbHY (HAIlpHKIaA, MiMiuHY) iHTepQepeHLito
[5, c. 11]. Hac nikaBuTh nepmuii T inrepdepeHii,
KOTPHH 3aJIe)KHO BiJl piBHS MOBHOI CUCTEMH OJIiJIs-
€THCS Ha IMIITUTTH. 3a3BUYal i1eThCS PO POHETUUHY,
JIEKCUYHY Ta TpaMaTU4Hy iHTepEepeHIIito.

3a pe3ynsraToM iHTep(QEpeHIiI0 MOXKHA PO3MIi-
JUTH Ha KOHCTPYKTUBHY 1 JECTPYKTUBHY [0, c. 14].
HagejieHi Ha3BU CBiJUaTh PO OLIIHKY HACIIJIKIB B3a-
€MOJIIT JIBOX MOB, SIKi B TICBHUX BHUIIaJIKaX MOXYTh
OyTH TIO3UTUBHUMH, OO ITOJICTIIYIOTH IPOIIEC OITa-
HyBaHHS 1HO36MHOT MOBH (30ir rpaMaTHYHUX KaTero-
piii, SIK-OT Kareropii poay), 1 HEeraTUBHUMH, OCKITbKH
CIPUYMHSIIOTH TIOMHJIKM B MOBJICHHI 1HO3EMHOIO
MOBOIO ITiJT BIUTUBOM Pi/THOT i HABIIAKH.

Tomy aBTOpH HaBYAIBHOTO MTOCIOHNKA 3 TIONIEPE-
JKeHHS iHTep(epeHIii MOBH OpUTIHAIY B MepeKIIaii
[7] 3acrepiraioTh MPOTH «yKHUBaHHS CIOBO(OPM,
CIIOBOCHOJIYYEHb 1 CHHTaKCHYHHMX KOHCTPYKLIN
MOBH OpUTIHAJTY Y TIEpEKJIa/ii 32 HOpMaMH MOBH OpH-
riHaiy, a He IiJboBOT MOBM» |8, c. 88].

IMocTanoBKa 3aBaaHHs. AHATI3 HASBHUX TTyOTi-
Kallii CBITYNTS, IO TUTAHHA JIEKCHYHOT iHTepepeH-
1ii Moxe OyTH TIOPYIICHO SK Ha MaTtepiali OIn3bKoC-
MOPiIHEHUX MOB, 30KpeMa YKpaiHChKOI Ta pOCIHChKOT
[9-11 i1 in.], Tak 1 MOB, KOTpI € BIHOCHO Bijjiane-
HUMH 32 TCHETHYHUMHU O3HAKaMH, SIK-OT yKpaiHChbKa
I aHIVIHChbKa MOBH.
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[IpukMeTHO, 10 y TepuioMy BHIAAKY iHTepde-
PCHLIISI peati3yeThCs MEPEeBaKHO B MOBHUX OIUHUIISIX,
AKi «B YKPAIHCBKiil 1 pOCIMChKiil MOBax € 30BHIIIHBO
po3oibkauMEY [10, ¢. 124]. 3a qaHUMU JTOCIIIIHUKIB,
«HAWOUTBII YUCIIEHHUMHY € MOBHI OJMHMIII, IO YTBO-
PIITHCS BHACHIIOK BTPYYaHHs BiIMIHHHX BiJ yKpaiH-
CBKOI JIEKCUKH pociiickkux ciiBy [10, c. 121].

Ha nporuBary snekcuuHiil inTepdepenuii mj gac
B3a€MOIii OIM3BKOCTIOPITHEHUX MOB, iIHTEp(hEpeHTH
32 YMOB IIEPETHUHY JIBOX BIJHOCHO BIJJIaJICHUX MOB
€ HACIIKOM HasSBHOCTI TaKOi KaTreropii JIeKcem, SK
iHTepHarionanizMu. HeBunankoBo B yKpaiHOMOBHHUX
HaBYAJBHHX IMOCIOHMKAX 13 TEOPii Ta MPAKTHKH TIepe-
KJIaly pO3IIIIHYTa MPOOJIeMaTHKa M0JlaHa TEPMiHOM
«TICEeBIOIHTEpHALIIOHATI3MIY [12, ¢. 46].

CriJIbHOIO 03HAKOI0, Ha HAIIy JYMKY, MOYKHA BBa-
KaTH Te, 0 Pe3yIbTaTOM JEKCUIHOI iHTepdepeHTIii
TiJ] 9ac B3a€MOJIi1 MOB CTarOTh «TiOpHIHI YTBOPEHHS,
y AKHX 1HTep(EepeHLisl BUSBIAETHCI y MEXKaxX OKpe-
MOTO CJIOBa Bipa3y Ha KiIbKOX MOBHHUX DPIBHIX»
[10, c. 121].

[puunHoto iHTepdepeHIii Ha JeKCHKO-CeMaH-
THYHOMY PiBHI MOXKE CTaTH MDKMOBHA OMOHIMIsS —
«CIIOBA PI3HUX MOB, IO 30iratoThCs 00 MEPEBAKHO
30iratoTecst (3 onmsigy Ha (OHETHKO-MOPQOIOTivHi
Ta CJIOBOTBIpHI 0COOJMBOCTI) 3a 3By4aHHsM (¢op-
MO¥0), aJie BiIPi3HAIOTHCS 3HaYCHHIM» [13, c. 147].

VYV miif cTarTi MU TPOTIOHYEMO BCEOIYHHMI OMUC
1€l KaTeropii OMWHUI, YPAaXOBYIOUHU CTYITiHb BOJO-
JIIHHS IBOMa MOBaMH 1 piBeHb KOMIIETEHIII1 MOBIIS.

Meta Hamoi HayKoBOI PO3BIAKM — PO3IISTHYTH
SIBUIIIE M>KMOBHOT OMOHIMi1 B yKpaiHCBKil Ta aHTITiH-
CBKill MOBaX, KOTpE 3aJICKHO BiJl IEBHUX MapaMeTpiB
OUTIHTBaJIEHOT KOMYHIKAITIT Ta MOBIISI MOXKE CIIPHIH-
HUTH JCCTPYKTHBHY iHTep(EpeHIlif0o Ha IJEeKCHUKO-
CEMaHTHUYHOMY DiBHI.

Bukaanx ocnoBHoro Marepianay. HesanexHo
BiJl TCHETUYHOI CIIOPITHEHOCTI MOB IXHI JIEKCUKO-
CEMaHTHUYHI CUCTEMU MOXYThb MICTUTH OJUHUIII, IO
30iraroThes 3a cBoeto (hopmoro. [leBHA Tpyma Takux
CJTIB MAIOTh 1 OJJTHAKOBI 3HAYCHHS, a 1€ CITPOIILYE MPO-
[[eC HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta / ab0 mepexiary
3 oJHieT MOBH iHINOW (TIOP.: amom — atom, CuHKpe-
muzm — syncretism). B okpecleHOMY BHUTIIQJIKy Ma€e
MicIle KOHCTPYKTHUBHA IHTEPPEPEHITis.

CrnoBa 3, siKi yepe3 30ir IXHBOTO IIaHYy BHpa-
JKCHHSI MOXYTh CIPUHMATUCS 1HIUBIZIOM SIK IOJi-
OHI 3a 3HAYEHHSM, CTAHOBJISThH IMOTCHIIINHY 3arpo3y
U1 OUTIHTBA, OCKIIBKM acoliarii, 1o BHHUKAIOThH
Yy CBIIOMOCTI MOBIIS, CTalOTh MPHYUHOIO BHOOPY
XUOHOTO €KBiBaJICHTA JIsI OJUHHII MOBH OpPHUTiHAIY.
[le MUHYIIOTO CTONITTS IIeH KJIac CJIiB MO3HAYMIH K
«panpmuBi aApys3i nepeknanada» (i3 ¢ppaHy3pkoi —
faux amis du traducteur) [14, c. 372].
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Knacnyaum mpukiagoM «(anbIIuBUX JIPY3iB
TepeKIiazaday € MoBHA OMOHIMIS CIIiB Y ABOX MOBaXx.
Tak, aOCOTIOTHIMH OMOHIMaMH € Tapa ciliB i3 yKpa-
THCBKOI 1 aHTITIIHCHKOI MOB «decepm — deserty, ajxe
OCTaHHsI JIEKCEMa € CKBiBaJICHTOM JI0 YKpaiHCHKOTO
CIIOBa «IycTesst». YrnomiOHeHHs 3a (opmoro crae
MOXITUBUM YHACIIIOK CIIBICHYBaHHS B aHIIHCHKIl
MOBI JTBOX CHiB «desserty 1 «deserty, TITbKH TIEPIIE
3 SKHX € aJIeKBaTHUM €KBiBaJECHTOM JUIsI HAaBEIEHOI
YKPalHCBKOI JIEKCEMH.

[Tapu mOBHHX OMOHIMIB MOKHA CIIOCTEpIiraTu He
TIIBKH CepeJl 3arajJbHOBKUBAHUX CIIiB, alie i cepen
CIeIIaTbHOI JIGKCHUKH, SIK-OT Tapa CIIB 13 MEIUIHO1
ranysi: auneina — angina. KeMOPUIKCHKHANA CITIOBHUK
[0JIa€ Take TIIyMauyeHHs 1IbOTO cjioBa: «a condition
that causes strong pains because blood containing
oxygen is prevented from reaching the heart muscle
by blocked arteries» [15]. Sk Gaunmo, y pasi crany,
MTO3HAYCHOMY BiJIIOB1THOIO JIEKCEMOTO, 017Th BHHHUKAE
y TpyauHi 4epe3 Opak KMCHIO BHACIIIOK MEPEKPUTHX
aprepiil. AIEKBaTHUM E€KBIBAaJIEHTOM [0 BKa3aHOTO
YKpaiHCBKOTO TepMiHa € Jekcema «tonsillitisy.

Bapro 3azHauMTH, 10 PU3UK JIECTPYKTUBHOI
iHTepQepeHIii 301TbIIYEThCSI HE TIJBKH Y pa3i ore-
pyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOIO JICKCHKOIO, KOJIH Opak
(haxoBOi KOMITETEHIIi1 y IEBHi Tairy3i 3HaHb CIIPHYH-
Hsie BHOIp e€KBiBaJIeHTa Ha IMiIPYyHTI XHOHUX acoIlli-
ariif 3a (opMOI0 OOUHHMIIB 13 ABOX MOB. YCHIIIHICTh
KOMYHIKaIlil 3a1eXuTh Bif 1 GopMu — yCHOI uu
MUCHbMOBOI. JIOTIYHO, IO, HE3Ba)KArOYM Ha KOMIIC-
TEHTHICTb IIepeKyIagada, 4ac Ha ONpaLiOBaHHs OTPH-
MaHoi iH(oOpMaIii ¥ MOPOHKEHHST BHUCIOBIIOBAHHS
IHIIIOI0 MOBOIO, SIKUW € B PO3MOPSKEHHI 1HIWBIA,
€ BOKJIMBUM MapaMeTpoM OiUTiHrBanbHOI KOMYyHiKa-
uii. He MOXxHA HE MOTOJUTHCS 3 JOUIJIBHICTIO BIIPAaB,
KOMITIEKC SKUX 3anpornoHoBaHo C. CKPHIBHUKOM i3
METOI aBTOMATH3yBAaHHS HABHUYOK, KOTPi JO3BOJIATH
ineHTudikyBaru iHTepdepeHTr i 3amodirTu BHOOPyY
XHMOHOTO €KBiBaJICHTA TIi/I BIUIMBOM IMOJiOHOCTI 3BY-
YaHHS CJIiB, 30KpeMa IIiJl 4aC YCHOTO CUHXPOHHOI'O
nepexnany [3, c. 153].

Hwuspkmii piBeHb MOBHOI KOMIIETEHIII OiTiHTBa
MOXE CTaTd HPUYMHOI0 OyKBaJbHOTO HEpEeKIamy
aHIIICBKOT JIEKCEMHU «extravaganty, OCKUIBKA yKpa-
THCBKE CIIOBO «excmpagazanmuuily € OLIbII By3bKUM
3a 3HaYCHHSIM, 00 XapaKTepu3ye MpeaMeT K TaKui,
IO «IPUBEPTAE yBary CBOEI HE3BUYHICTIO, CBOE-
PITHICTIO 1 HE BIAIMOBITAE 3aralbHONPUHHITHM 3BH-
qasimM, HopMmi, Moxi» [16]. HaromicTh anrmiiichka Jex-
cemMa MoXe OyTH Iepekya eHa 3a JOMOMOTOI0 TaKUX
BIJMOBIAHUKIB 3 YKPaiHCHKOI MOBU: MapHOTPaTHHUN
(po NoaMHY ), HENOMIPHUH (PO BUMOTH), KpaiHii
(mpo mortsaaM) TOMIO. Y PO3MISHYTOMY BHITA Ky ITiJI-
TPYHTSIM JUISI TECTPYKTUBHOI iHTEpQEpEeHIIii € JacT-

45

KOBa OMOHIMisi: TOBOPSIYM TIPO OJISAT, MOBEIb MOXKE
BUKOPHUCTATH OOMJIBA CJIOBA 3 BIAMOBITHOI apu 0e3
BUKPHBJICHHS 3MicTy. Baxknuum 1 ineHTHiKaIii
iHTepQepeHTa € JIEKCHYHUIA KOHTEKCT, SIKHH J0I0-
MOXKe TIepeKsafadeBi, ycyrneped XHOHOMY 3B SI3KY,
BCTAaHOBJIICHOMY 4Yepe3 30ir (opMH, YHUKHYTH Hera-
TUBHOI [Iii iHTep(hepPEHTHUX YHHHUKIB.

Hebe3neka yacTkoBO1 OMOHIMIT MOXke OyTH TIpO-
ITFOCTpOBaHAa W TapaMu CIIiB, KOTPl HAaJEXKaTh JIO
IHIIIMX YaCTHH MOBH, 30KpeMa apaMu JI€CTiB, X04a
BapTO 3a3HAYMTH, 110, 3a HAIIMUMHU CIOCTEPEKEH-
HSIMU, CJIOBA ITi€1 YaCTHHU MOBH € MEHIII YaCTOTHIUMH
cepe/ M>KMOBHHX OMOHIMIB.

VY BUMAAKy YKpaiHCBHKOTO JI€CIIOBa «Mpemenoy-
eéamuy Ta WOr0 4acTKOBOTO OMOHIMa 3 aHTIHCBHKOT
MOBH — o pretend, TOMIOHICTh IUIAHY BUPAKCHHS
SKOTO MOYK€ BBECTH B OMAaHy MOYATKIBIL, JIHIIE
B OKpEeMHUX KOHTEKCTax (iXHS KUTbKICTh € HACTLIBKH
HE3HAYHOI0, IO Ha JCSIKUX OHJIAHH-pecypcax, MpH-
CBSIUCHHMX MPOOJeMi «(anblIMBHX ApY3iB Mepekia-
Jada», i cjoBa IMOAAIOTh SIK a0COJIOTHI OMOHIMH)
110 TTapy MOYKHA PO3TIISAATH SIK aHAJIOTH, SIK-OT: npe-
menodyeamu Ha mpou — to pretend to the throne. Ilin
yac TepeKaay y 3BOPOTHOMY HampsiMi y OiIbIIOCTI
KOHTEKCTIB ©KBIBAJICHTOM aHIJIIMCBHKOI JICKCEMH
€ TaKi yKpaiHChbKi BIIMOBITHUKH, SIK YO0a6amu, npu-
Kuoamucsi. Y CBOIO 4epry, OibIll IPUPOJHUMH CKBi-
BaJICHTaMH JIJIS1 YKPATHCHKOTO IECIIOBA «npeneHoy-
eamiu Ha WOCky € AaHTIINCHKI IieciioBa «to claim / bid
for smth.» abo Bupasu «to have / lay claim on smth.».

Mu mornu OM TPOIOBKYBATH JETATI3yBaTH IFO
MpoOJIeMaTHKY B YKPATHCHKIHA Ta aHTIIHCHKIF MOBaxX
Ha MPUKIIAJIl 1HITNX JIEKCeM, alie B Mexax Iiei myoiti-
Kallii BBAKaeMO 3a MOTPiOHE 3BEPHYTH yBary Ha IIie
OJIUH YWHHUK, SIKUM TTOMITHIIU ITiJl Yac 31CTaBICHHS
OMOHIMIYHUX Tap Yy JOCHIPKyBaHUX MoBax. Jleski
BUTIAJIKU JICCTPYKTHUBHOT iHTepepeHIlii Ha miArpyHTi
MDKMOBHOT OMOHIMII YCKJIaQJHEHO HASBHICTIO BHY-
TpIIHBOT OMOHIMIi B MOBi opurinamy. Hampuxman,
B YKpaiHCBHKill MOBI MAEMO TaKi OMOOTUHHLI: «POKYC
I» 1 «ghoxyc Il» [17, c. 150], koTpi € moyiceMaHTHY-
HUMH (Cepe]] OCHOBHHX 3HAYCHb OMOOMHHIII | BH/TI-
JAI0TH Taki: 1) Todka, y SKii MEepeTHHAIOTHCS TMPO-
MeHi, TIOTOKH, JIiHii TOmmo, 2) IEHTpP; 0 OCHOBHUX
3Ha4eHb omoonuHuI Il 3apaxoByrorh: 1) TpIOK,
2) npumxa). Came Ui OCTaHHBOI aHIJIIIChKA JIEK-
cema «focus» Oyne OMOHIMIUHOK, aJKE IMPABHIb-
HMMU BiAIIOBIIHUKAMH 3aJ1€KHO Bl 3HAYEHHS € JIEK-
cemu «tricky (1) 1 «whimy (2).

MycuMo KOHCTaTyBaTH, IO po3idpatucs 3 yciMa
BUIIIE3a3HAUEHUMH  HIOAHCAMH OKpeMHU  1HIH-
BiJl MOXKE, BUKOPHCTOBYIOUM BiJIOMOCTI i3 TiayMad-
HUX CJIOBHHMKIB YKpaiHCBKOi M aHIIIMCHKOI MOBH,
(hparMeHTapHI BUKJIAM B HABYAJILHUX TMOCIOHUKAX



Bunyck 17. Tom 2

13 Teopii Ta MpakTHKK nepeknary. Ha xanb, a7t 1ocii-  CHiB3ByYHHUX OJIUHHMILb, & [I€ HE MOXE HE TPU3BECTH
JDKYBaHOI TApH MOB BiJICYTHIN CIIOBHUK «(aNbIIMBUX 10 BUOOPY XMOHOTO €KBiBaJIEHTA /ISl OJUHHII MOBU
Ipy3iB Tepekiiazada», 10 CKIaay sSKoro yBidmmm 6  opuriHamry. HeBumaakoBo y MOBO3HABCTBI TaKi cloBa
Haily’KMBaHIII CJI0Ba, KOTPI yepes3 30ir ixHpoi popmMu  oTpumanu Ha3By «QalblIMBi JIpy3i Mepekiagaday.
MOXYTh MPOBOKYBaTH BHOIp XuOHOro ekBiBaneHTa  OCKIUIBKH Ais iHTEPPEPEHTHUX YNHHHKIB € HETaTHB-
JUTS TO3HAYCHHS pedepeHTa B iHIIH MOBI. HOI0, JIOCITI/KYBaHy iHTep(EpEHIII0 BU3HAYAEMO SIK

BucnoBku. fIBume intepdepeHiii, Mo MOTEH-  JIECTPYKTHBHY, 3al00ITTH SKii MOXE 3BEpHEHHS JIO
IMIHHO MOXJIMBE IIiJT Yac B3aeMOMii ITBOX MOB,  (axoBHUX JUKeped (CIOBHHKIB, JOBIIKOBOI JiTepa-
€ 0araToruTaHOBUM 1 Pi3HOOIYHMM, 30KpeMa Ha JIeK-  TypHW TOIIO) i MOCTIHHE IiJBUIIEHHS CBO€i MOBHOI
CHKO-CEMaHTUYHOMY DIBHI OJHI€I0 3 WOro HNPUYMH  KOMIICTEHI], 30KpeMa 3a JOMOMOIOI0 BIpaB, CIps-
yBa)KarOTh HASBHICTh y JBOX MOBaxX OJIMHHMIb, SIKI ~ MOBaHHMX Ha aBTOMATH3allif0 MOBJICHHEBHUX HABUYOK.

XapaKTePU3YThCsI 30irOM IJIaHy BUPAXKCHHS 32 Bil- [lepcriekTUBHUM, Ha HaAIly JAYMKY, € YKJIaJaHHS
MIHHOCTI iXHIX 3Ha4€Hb, — MDKMOBHHUX OMOHIMIB. HAaBYAIBHOTO CIIOBHHKA «(DaIBITUBUX NPY3iB Tepe-

AHaui3 3a3HaueHoi KaTeropii ClliB B yKpaiHChbKIM  Kiagada» B YKpalHCBKil Ta aHIIIHCHKIA MOBax,
Ta aHDIIACHKIA MOBax IOKasaB, IO Yy pa3i HEAO- IO JOMOMOXKE MOYaTKIBLSAM iCHTU(IKYBaTH TaKy
CTaTHHOTO DIBHS BOJIOAIHHA OAHIEI0 3 MOB, HHM3b-  KaTeropito CIiB 1 3BECTH 10 MIHIMyMYy IpOSIBH

KOi MOBHOI KOMITETEHIIii OUTIHTBa 4yd ycHOI (GOpMH  JECTPYKTHBHOI iHTEepdepeHLii y iXHili MOBICHHEBIH
KOMYHIKaIlil iCHye pHU3UK YMOMIOHWUTH 1 3HAYCHHS  NPAKTHII.
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